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CENTER 6

                          Address: No. 386C Cach Mang Thang Tam street, Bui Huu Nghia Ward, Binh Thuy District, Can Tho City, Viet Nam
        Tel: (84-292) 3883257;                  E-mail: tonghop.nafi6@mard.gov.vn
LIVE AQUATIC ANIMAL FOR HUMAN CONSUMPTION
QUARANTINE / HEALTH CERTIFICATE
食用水生动物检疫／卫生证书

Reference No.: YK00000/24/CH
[bookmark: _GoBack]I. General information / 综合信息
1. Name and Address of Consignor / 发货人名称及地址: 

2. Name and Address of Consignee / 收货人名称及地址: 

3. Description of goods /  产品说明: 

4. Scientific name / 动物学名: 
5. Name, address and registration number of farm / 养殖场名称，地址和注册号: 

Or/或者Caught area / 捕捞区域 : ./
6. Name, address and approval number of the establishment or packing house / 包装企业名称、地址和登记号码: 
Approval Number:  
7. Weight Declared (kg) / 报验重量 (公斤): 
8. Type of packages / 包装类型: 
9. Number of packages / 包装数量: 
10. Place of Dispatch (Port) / 启运地  ( 港口):  
11. Place of Destination (Port) / 收货地  ( 港口): 
12. Means of Conveyance / 运输工具:  
13. Container No.: / 第...号集装箱: 
14. Seal No.: / 第…号封印: 
15. Date of Dispatch / 发货日期: 






II. Health attestation/卫生认证
The official inspector hereby certify that the live aquatic animals specified: / 主管当局兹证明:
1. Wild caught or come from farm approved by competent authority and monitored for relevant aquatic animal diseases according to OIE / 上述水生动物来自野生捕捞或来自主管当局注册的养殖场，并按照OIE有关要求经过了有关水生动物疫病的监测。
1. Are free from any clinical signs or symptoms of infectious or contagious diseases, pathogenic bacteria / 无动物传染病和致病微生物的临床症状。
1. If applicable, the certain marine biotoxins content not exceeds the maximum limits of China / 如适用，海洋生物毒素含量未超过中国的最大限量要求。
1. To the best of the official inspector’s knowledge / 根据官方检查官掌握的最好知识。
1. That these animals have not been subject to any hormonal treatment / 上述水生动物没有使用过激素。
1. That these animals contain no prohibited chemicals / 上述动物不含任何违禁化学物。
1. That the concentration of veterinary drugs and chemical contaminants in the tissues of these animals are not exceeded the maximum limits of China / 上述水生动物组织中含有的兽药和化学污染物没有超过中国的最高残留限量要求。
1. Addition: shrimp/prawn orginated from farm monitored by competent authorities for IHHNV / 其他： 经过了主管当局证明的检测，虾/大虾产地从无感染IHHNV的养殖场。
1. Have been sampled for random testing prior to export and not detected E. coli (O157), Salmonella, Vibrio parahaemolyticus, Listeria monocytogenes, Vibrio cholerae (O1, O139) / 输出前抽样检测未发现大肠杆菌（O157），致病性沙门氏菌，副溶血弧菌，单增季斯特菌，霍乱弧菌（O1，O139）等致病微生物。
1. The aquatic animals meet sanitary requirements and fit for human consumption / 上述水生动物符合兽医卫生要求，适合人类食用
                      Date of issue/签发日期: CAN THO CITY, 02 MAY, 2024
Stamp/盖章						Signature/签字：
		

